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Unsere High Visibility Bekleidung entspricht allen Schutzklassen der Norm

EN 1SO 20471:2013+A1:2016 bis zur maximalen Sichtbarkeit. Fluoreszierende Farben kom-
biniert mit Retroreflektionsstreifen erfillen auch in der kleinsten Grosse die geforderten
Mindestflachen.

Nos vétements High Visibility correspondent & toutes les classes de protection de la
norme EN ISO 20471:2013+A1:2016 jusqu'a la visibilité maximale. Les couleurs fluorescen-
tes associées aux bandes rétro-réfléchissantes respectent aussi les surfaces minimales
exigées, méme dans les tailles de vétements les plus petites.
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Nostro abbigliamento di alta visibilita corrisponde a tutte le classi di protezione della nor-
ma EN ISO 20471:2013+A1:2016 fino alla massima visibilita. | colori fluorescenti in combina-
zione con le strisce retro riflettenti assolvono la superficie minima richiesta anche nelle
taglie piccole del vestito.

Our highly visible garments meet all protection classes up to the maximum visibility ac-
cording to EN ISO 20471:2013+A1:2016. Fluorescent colours combined with retro reflective
stripes also meet the required minimum surface in the smallest size.
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THIS GARMENT HAS BEEN CERTIFIED IN ACCORDANCE WITH PPE ORDINANCE
PSAV AS 2017 5859/SR 930.115 AND EU REGULATION 2016/425.

SIZE SYSTEM
The European size system refers to your body measurements and makes it easier for you
to select the correct protective clothing. The size is shown on the label in the garment.

A = chest measurement in cm

CAD 1 B = waist measurement in cm
CE oy C = inside legin cm
‘ D = body height in cm

CARE INSTRUCTIONS

See care label in the garment. In order to preserve the permanent highly visible effect of
the garment, the care instructions shown on the care label in the garment as well as the
instructions for use must be obeyed / adhered to. For detailed explanation of the care
symbols, check online www.ginetex.ch. Garments should be washed either singly or with
similar colours and inside out (in order to protect the reflective material). Do not use any
detergents with added brightening agents, oxidising or alkaline chemicals. E.g. bleaching
agents, disinfectants, sodium or potassium hydroxide, chemicals containing ammonium
and many kinds of stain remover. Likewise, it is prohibited to add such chemicals during
the wash cycle or apply them directly onto the garment. Load the washing machine only
to % of its volume and adjust the detergent dosage. Do not use fabric softener. Tumble
drying or tunnel finishing is not recommended (unless indicated differently on the care
label).

After extended use in sunlight, the colour may change from red to orange-red. However,
this does not impact on the protective effect of the garment. The general instructions for
care, storage and protective effect continue to apply.

STORAGE AND WASH CYCLES

Do not expose reflective clothing to sunlight during storage. Keep in a dry place. Please
refer to the care label for the number of wash cycles. If the maximum number of wash
cycles is not shown, the material has been tested after five washes. The service life of a
garment does not depend solely on the number of wash cycles shown but also on its usa-
ge, purpose, care and storage. If the care instructions have not been followed, the number
of wash cycles shown is no longer guaranteed.

NOTE:
The background color changed during the Xenon test and shifted into an adjacent color
range (from fluorescent red to fluorescent orange-red).
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INSPECTION/REPAIR INFORMATION AND DISPOSAL

The clothing should be kept in good condition and regularly checked for damages or other
impairments (e.g. ripped seams or faulty fasteners). This should be repeated after each
wash cycle. Damaged clothing must be repaired by professionals with original materials.
The workwear can be disposed of with the common domestic waste (if not specified
otherwise, e.g. employer).

USER GUIDELINES FOR HIGHLY VISIBLE GARMENTS
ACCORDING TO EN ISO 20471:2013+A1:2016.

NORM/CLASS

The protective clothing meets the fundamental requirements of the (Swiss) PPE Ordinan-
ce PSAV AS 2017 5859/SR 930.115 and the EU Regulation 2016/425 on personal protective
equipment, and fulfils the criteria of the European standards EN 471:2003 and

EN ISO 20471:2013+A1:2016. The numbers next to the pictogram have the following mea-
ning - class 1is the lowest class and class 3 the highest for all class specifications. Please
refer to the label in the garment for the exact performance level.

EN ISO 20471:2013+A1:2016

X The number (x) designates the rating in terms of the surface of the
visible fluorescent and reflective material (max 3).

MINIMUM SIZE REQUIREMENTS OF THE MATERIAL AREA IN M2

CLASSE 1 CLASSE 2 CLASSE 3
FLUORESCENT MATERIAL 0,14 0,50 0,80
REFLECTIVE MATERIAL 0,10 0,13 0,20

INSTRUCTIONS FOR USE

In order to ensure maximum visibility, a pair of waistband trousers/dungarees must be
combined with a top (jacket, warning vest etc.) or else overalls must be worn. The garments
are to be worn closed! Select the garments to suit its purpose or usage. Do not wear
anything over the garment which might cover up the fluorescent or reflective material.

PROTECTIVE EFFECT
Reflective clothing cannot replace other safety measures and personal caution. Please
ensure that the reflective material is not stained. If printing or embroidery is subsequently
applied to the clothing, its original highly visible effect may no longer be guaranteed. In
case of adjustments to its length it is no longer guaranteed that the above mentioned
requirements are met.
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